
AR-15 STR STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - MAGPUL AR-15 STR
STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC FDE

Adjustable Carbine Stock With Internal Battery Storage

An enhanced version of the Magpul CTR® stock, the STR (“Storage/Type
Restricted”) buttstock features two 4¼" left- and right-side positioned battery
storage tubes and a wider cheekweld for extra comfort. Rubber caps at the rear
keep the storage compartments resistant to water incursion, yet pop off easily for
access to two AA or two CR-123 batteries inside. Features two integral 1¼" sling
loops. Includes reversible QD swivel socket. Friction locking mechanism
minimizes wobble between the buffer tube and the buttstock for a solid, secure
"feel", which is enhanced by the detachable .30" thick rubber rubber that adds
plenty of "grab" to prevent shoulder slippage.

Attributes

Name: MAGPUL AR-15 STR STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100009322
Mfr. No.: MAG470-FDE
Color: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.503kg
UPC: 873750006246

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 STR Stock
Collapsible MilSpec

Einleitung
Danke, dass du den AR15 STR Stock Collapsible MilSpec von Magpul gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, Nutzungshinweise und Kontaktdaten für deine Sicherheit und Zufriedenheit. Es ist wichtig,
diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts zu lesen und zu verstehen, um eine sichere Handhabung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten intakt und frei von Schäden sind, bevor du das Produkt verwendest.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Schaft regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bei Funktionsstörungen oder Schäden die Benutzung sofort einstellen und professionelle Hilfe suchen.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Installation oder Nutzung verbunden sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Batteriespeicher:

Die Staufächer sind für zwei AA oder zwei CR123Batterien ausgelegt. Überschreite nicht die
angegebenen Batterietypen.
Stelle sicher, dass die Gummikappen sicher befestigt sind, um Wasser eindringen zu verhindern.

SlingSchlaufen:

Verwende die integrierten SlingSchlaufen nur mit kompatiblen Slings. Stelle sicher, dass sie vor der
Benutzung ordnungsgemäß gesichert sind.

Reibungssperrmechanismus:

Der Reibungssperrmechanismus minimiert das Wackeln. Stelle sicher, dass er richtig aktiviert ist, um
Stabilität während der Nutzung zu gewährleisten.

Wangenauflage:

Nutze die breitere Wangenauflage für mehr Komfort und Stabilität. Stelle sicher, dass die Ausrichtung
mit deiner Feuerwaffe korrekt ist.

Gewicht:

Der Schaft wiegt 12,5 oz (354 g). Achte auf das Gesamtgewicht deiner Feuerwaffe, wenn du Zubehör
hinzufügst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation
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3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge alle notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Vorhandenen Schaft entfernen:

Verwende geeignete Werkzeuge, um den vorhandenen Schaft vom Pufferrohr zu entfernen.

STR Stock installieren:

Schiebe den STR Stock auf das milspec Pufferrohr.
Stelle sicher, dass der Schaft vollständig am Pufferrohr anliegt.

Reibungssperre aktivieren:

Stelle den Reibungssperrmechanismus ein, um Wackeln zu minimieren.

Stabilität überprüfen:

Überprüfe nach der Installation die Stabilität und stelle sicher, dass es keine Bewegung zwischen dem
Schaft und dem Pufferrohr gibt.

Nutzung

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du sie handhabst.
Stelle die Länge des Schaftes (Length of Pull, LOP) nach Bedarf im Einstellbereich von 3¼" (8,3 cm) ein.
Nutze die Staufächer für Batterien nach Bedarf und stelle sicher, dass sie sicher sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Batterien nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge die richtigen Entsorgungsrichtlinien für Batterien.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des AR15 STR Stock Collapsible MilSpec, wende dich bitte
an den EUbasierten Kontaktpunkt, der dir beim Kauf zur Verfügung gestellt wurde. Du kannst auch nach
Rückrufaktionen oder Sicherheitsupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate suchen.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance beim Gebrauch deines AR15 STR Stock Collapsible MilSpec priorisierst.
Gehe immer verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an alle geltenden Gesetze.



Safety Instruction Guide for AR15 STR Stock
Collapsible MilSpec

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 STR Stock Collapsible MilSpec by Magpul. This guide provides essential safety
instructions, usage guidelines, and contact information for your safety and satisfaction. It is important to read and
understand this guide before using the product to ensure safe operation and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all components are intact and free from damage before use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the stock regularly for any signs of wear or damage.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and seek professional assistance.
Be aware of the potential hazards associated with improper installation or use.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Storage:

The storage compartments are designed for two AA or two CR123 batteries. Do not exceed the
specified battery types.
Ensure that the rubber caps are securely fastened to prevent water incursion.

Sling Loops:

Use the integral sling loops only with compatible slings. Ensure they are properly secured before use.

Friction Locking Mechanism:

The friction locking mechanism minimizes wobble. Ensure it is engaged properly to maintain stability
during use.

Cheekweld:

Use the wider cheekweld for improved comfort and stability. Ensure proper alignment with your firearm.

Weight Considerations:

The stock weighs 12.5 oz (354g). Be aware of the overall weight of your firearm when adding
accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation
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5.  

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Remove Existing Stock:

Use appropriate tools to remove the existing stock from the buffer tube.

Install the STR Stock:

Slide the STR stock onto the milspec buffer tube.
Ensure the stock is fully seated against the buffer tube.

Engage Friction Lock:

Adjust the friction locking mechanism to minimize any wobble.

Check Stability:

Once installed, check for stability and ensure there is no movement between the stock and the buffer
tube.

Usage

Always ensure that the firearm is in a safe condition before handling.
Adjust the Length of Pull (LOP) as needed within the adjustment range of 3¼" (8.3cm).
Utilize the storage compartments for batteries as needed, ensuring they are secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow proper battery disposal guidelines.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 STR Stock Collapsible MilSpec, please refer to the
EUbased contact point provided at the time of purchase. You may also check for recalls or safety updates on the
EU's Safety Gate platform.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your AR15 STR Stock Collapsible MilSpec. Always
handle your firearm responsibly and in accordance with all applicable laws.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
AR15 STR Collapsible MilSpec

Introducción
Gracias por adquirir la Culata AR15 STR Collapsible MilSpec de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad, pautas de uso e información de contacto para tu seguridad y satisfacción. Es importante
que leas y entiendas esta guía antes de usar el producto para asegurar un funcionamiento seguro y cumplir con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes estén intactos y libres de daños antes de usarlos.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto a los accesorios de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la culata regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, cesa el uso inmediatamente y busca asistencia profesional.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con una instalación o uso inadecuados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Almacenamiento de Baterías:

Los compartimentos de almacenamiento están diseñados para dos baterías AA o dos CR123. No
excedas los tipos de baterías especificados.
Asegúrate de que las tapas de goma estén bien ajustadas para prevenir la entrada de agua.

Bucles de Sling:

Utiliza los bucles de sling integrales solo con slings compatibles. Asegúrate de que estén bien
asegurados antes de usarlos.

Mecanismo de Bloqueo por Fricción:

El mecanismo de bloqueo por fricción minimiza el movimiento. Asegúrate de que esté activado
correctamente para mantener la estabilidad durante el uso.

Apoyo para la Mejilla:

Usa el apoyo para la mejilla más amplio para mejorar la comodidad y la estabilidad. Asegúrate de que
esté alineado correctamente con tu arma de fuego.

Consideraciones de Peso:

La culata pesa 12.5 oz (354g). Ten en cuenta el peso total de tu arma de fuego al agregar accesorios.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación
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4.  

5.  

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Retirar la Culata Existente:

Usa las herramientas apropiadas para quitar la culata existente del tubo de amortiguador.

Instalar la Culata STR:

Desliza la culata STR sobre el tubo de amortiguador milspec.
Asegúrate de que la culata esté completamente asentada contra el tubo de amortiguador.

Activar el Bloqueo por Fricción:

Ajusta el mecanismo de bloqueo por fricción para minimizar cualquier movimiento.

Verificar la Estabilidad:

Una vez instalada, verifica la estabilidad y asegúrate de que no haya movimiento entre la culata y el
tubo de amortiguador.

Uso

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté en una condición segura antes de manipularla.
Ajusta la Longitud de Tirón (LOP) según sea necesario dentro del rango de ajuste de 3¼" (8.3cm).
Utiliza los compartimentos de almacenamiento para baterías según sea necesario, asegurándote de que
estén seguros.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las baterías en la basura doméstica regular. Sigue las pautas adecuadas para la eliminación de
baterías.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la Culata AR15 STR Collapsible MilSpec,
consulta el punto de contacto basado en la UE proporcionado en el momento de la compra. También puedes revisar
actualizaciones sobre retiros o seguridad en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento mientras usas tu Culata AR15 STR Collapsible MilSpec.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y de acuerdo con todas las leyes aplicables.



Guide de Sécurité pour la Crosse Collapsible MilSpec
AR15 STR

Introduction
Merci d'avoir acheté la crosse collapsible MilSpec AR15 STR de Magpul. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles, des directives d'utilisation et des informations de contact pour votre sécurité et votre
satisfaction. Il est important de lire et de comprendre ce guide avant d'utiliser le produit afin d'assurer une utilisation
sécurisée et de se conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les composants sont intacts et exempts de dommages avant utilisation.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide
professionnelle.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à une installation ou une utilisation incorrecte.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Stockage de Batterie :

Les compartiments de stockage sont conçus pour deux piles AA ou deux CR123. Ne dépassez pas les
types de piles spécifiés.
Assurezvous que les bouchons en caoutchouc sont correctement fixés pour éviter l'intrusion d'eau.

Boucles de Sangle :

Utilisez les boucles de sangle intégrales uniquement avec des sangles compatibles. Assurezvous
qu'elles sont correctement sécurisées avant utilisation.

Mécanisme de Verrouillage par Friction :

Le mécanisme de verrouillage par friction minimise le jeu. Assurezvous qu'il est correctement engagé
pour maintenir la stabilité lors de l'utilisation.

AppuiJoue :

Utilisez l'appuijoue plus large pour un confort et une stabilité améliorés. Assurezvous d'un bon
alignement avec votre arme à feu.

Considérations de Poids :

La crosse pèse 12,5 oz (354 g). Soyez conscient du poids total de votre arme à feu lors de l'ajout
d'accessoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation
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4.  

5.  

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Retirer la Crosse Existante :

Utilisez les outils appropriés pour retirer la crosse existante du tube de buffer.

Installer la Crosse STR :

Glissez la crosse STR sur le tube de buffer milspec.
Assurezvous que la crosse est complètement en place contre le tube de buffer.

Engager le Verrouillage par Friction :

Ajustez le mécanisme de verrouillage par friction pour minimiser tout jeu.

Vérifier la Stabilité :

Une fois installée, vérifiez la stabilité et assurezvous qu'il n'y a pas de mouvement entre la crosse et le
tube de buffer.

Utilisation

Assurezvous toujours que l'arme à feu est dans un état sûr avant de manipuler.
Ajustez la Longueur de Tir (LOP) si nécessaire dans la plage d'ajustement de 3¼" (8,3 cm).
Utilisez les compartiments de stockage pour les piles si nécessaire, en vous assurant qu'elles sont
sécurisées.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les piles dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez les directives appropriées pour
l'élimination des piles.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant la crosse collapsible MilSpec AR15 STR, veuillez vous
référer au point de contact basé dans l'UE fourni au moment de l'achat. Vous pouvez également vérifier les rappels
ou les mises à jour de sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation de votre crosse collapsible MilSpec AR15 STR.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière responsable et conformément à toutes les lois applicables.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Collassabile AR15 STR MilSpec

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Calcio Collassabile AR15 STR MilSpec di Magpul. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, linee guida per l'uso e informazioni di contatto per la tua sicurezza e soddisfazione. È
importante leggere e comprendere questa guida prima di utilizzare il prodotto per garantire un funzionamento sicuro
e la conformità al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti i componenti siano integri e privi di danni prima dell'uso.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati a un'installazione o un uso improprio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Stoccaggio delle Batterie:

I compartimenti di stoccaggio sono progettati per due batterie AA o due CR123. Non superare i tipi di
batteria specificati.
Assicurati che i tappi in gomma siano ben fissati per prevenire l'ingresso di acqua.

Anelli per Cinghia:

Usa gli anelli per cinghia integrali solo con cinghie compatibili. Assicurati che siano fissati correttamente
prima dell'uso.

Meccanismo di Bloccaggio per Attrito:

Il meccanismo di bloccaggio per attrito minimizza il gioco. Assicurati che sia attivato correttamente per
mantenere la stabilità durante l'uso.

Poggiaguancia:

Usa il poggiaguancia più ampio per un comfort e una stabilità migliorati. Assicurati di avere un
allineamento corretto con la tua arma da fuoco.

Considerazioni sul Peso:

Il calcio pesa 12.5 oz (354g). Sii consapevole del peso complessivo della tua arma da fuoco quando
aggiungi accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Rimuovi il Calcio Esistente:

Usa gli strumenti appropriati per rimuovere il calcio esistente dal tubo di buffer.

Installa il Calcio STR:

Fai scorrere il calcio STR sul tubo di buffer milspec.
Assicurati che il calcio sia completamente inserito contro il tubo di buffer.

Attiva il Blocco per Attrito:

Regola il meccanismo di bloccaggio per attrito per minimizzare qualsiasi gioco.

Controlla la Stabilità:

Una volta installato, verifica la stabilità e assicurati che non ci sia movimento tra il calcio e il tubo di
buffer.

Uso

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia in condizioni di sicurezza prima di maneggiarla.
Regola la Lunghezza di Pull (LOP) secondo necessità all'interno dell'intervallo di regolazione di 3¼" (8.3cm).
Utilizza i compartimenti di stoccaggio per le batterie secondo necessità, assicurandoti che siano sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici regolari. Segui le linee guida per lo smaltimento delle batterie.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali ove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il Calcio Collassabile AR15 STR MilSpec, ti
invitiamo a fare riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito al momento dell'acquisto. Puoi anche
controllare eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità mentre utilizzi il tuo Calcio Collassabile AR15 STR MilSpec.
Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo responsabile e in conformità con tutte le leggi applicabili.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 STR
Collapsible MilSpec

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby AR15 STR Collapsible MilSpec od Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, wytyczne dotyczące użytkowania oraz informacje kontaktowe, które zapewnią
Twoje bezpieczeństwo i satysfakcję. Ważne jest, aby przeczytać i zrozumieć tę instrukcję przed użyciem produktu,
aby zapewnić bezpieczną obsługę i zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Bezpieczeństwa
Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty są nienaruszone i wolne od uszkodzeń przed użyciem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z nieprawidłowym montażem lub użytkowaniem.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użytkowaniu

Przechowywanie Baterii:

Komory przechowywania są przeznaczone dla dwóch baterii AA lub dwóch CR123. Nie przekraczaj
określonych typów baterii.
Upewnij się, że gumowe zaślepki są dobrze zamocowane, aby zapobiec dostaniu się wody.

Pętle na Sling:

Używaj integralnych pętli na sling tylko z odpowiednimi slingami. Upewnij się, że są one prawidłowo
zabezpieczone przed użyciem.

Mechanizm Blokady Tarcia:

Mechanizm blokady tarcia minimalizuje luz. Upewnij się, że jest on prawidłowo zaangażowany, aby
utrzymać stabilność podczas użytkowania.

Poduszka Policzkowa:

Używaj szerszej poduszki policzkowej dla lepszego komfortu i stabilności. Upewnij się, że jest
prawidłowo ustawiona względem Twojej broni.

Waga:

Kolba waży 12.5 oz (354g). Bądź świadomy całkowitej wagi swojej broni po dodaniu akcesoriów.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania

Montaż
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4.  

5.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do montażu.

Usunięcie Istniejącej Kolby:

Użyj odpowiednich narzędzi do usunięcia istniejącej kolby z rury buforowej.

Montaż Kolby STR:

Nałóż kolbę STR na rurę buforową milspec.
Upewnij się, że kolba jest całkowicie osadzona na rurze buforowej.

Zaangażowanie Mechanizmu Blokady Tarcia:

Dostosuj mechanizm blokady tarcia, aby zminimalizować jakikolwiek luz.

Sprawdzenie Stabilności:

Po zainstalowaniu sprawdź stabilność i upewnij się, że nie ma ruchu między kolbą a rurą buforową.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed obsługą.
Dostosuj długość kolby (LOP) w razie potrzeby w zakresie regulacji 3¼" (8.3cm).
Wykorzystuj komory przechowywania na baterie w razie potrzeby, upewniając się, że są one zabezpieczone.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj baterii do zwykłych odpadów domowych. Przestrzegaj właściwych wytycznych dotyczących
utylizacji baterii.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z kolbą AR15 STR Collapsible MilSpec,
prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym w UE podanym w momencie zakupu. Możesz również sprawdzić
aktualizacje dotyczące wycofań lub bezpieczeństwa na platformie Safety Gate w UE.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z kolby AR15 STR
Collapsible MilSpec. Zawsze obsługuj swoją broń odpowiedzialnie i zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami.



Turvaohjeet AR15 STR Stock Collapsible MilSpec
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että ostit AR15 STR Stock Collapsible MilSpec tuotteen Magpulilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet,
käyttöohjeet ja yhteystiedot turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi varmistamiseksi. On tärkeää lukea ja ymmärtää tämä
opas ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen toiminnan ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että kaikki komponentit ovat ehjiä ja vaurioitumattomia ennen käyttöä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden lisävarusteita.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tukin kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Jos tuote toimii virheellisesti tai vaurioituu, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisapua.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät väärään asennukseen tai käyttöön.

Erityiset turvatoimet käytössä

Akkuvarastointi:

Varastotilat on suunniteltu kahdelle AA tai kahdelle CR123akulle. Älä ylitä määriteltyjä akkutyyppien
rajoja.
Varmista, että kumikannet ovat tiiviisti kiinni veden pääsyn estämiseksi.

Hihnalinkit:

Käytä integroituja hihnalinkkejä vain yhteensopivien hihnojen kanssa. Varmista, että ne ovat kunnolla
kiinni ennen käyttöä.

Kitkalukitusmekanismi:

Kitkalukitusmekanismi minimoi heilunnan. Varmista, että se on kytketty oikein vakauden ylläpitämiseksi
käytön aikana.

Poskituen käyttö:

Käytä leveämpää poskitukea parantaaksesi mukavuutta ja vakautta. Varmista oikea kohdistus aseesi
kanssa.

Paino:

Tukin paino on 12.5 oz (354 g). Ole tietoinen aseen kokonaispainosta lisävarusteita asentaessasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus
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Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.

Poista nykyinen tuki:

Käytä sopivia työkaluja poistaaksesi nykyinen tuki puskuriputkesta.

Asenna STRtuki:

Liukuta STRtuki milspec puskuriputkeen.
Varmista, että tuki on täysin paikallaan puskuriputken päällä.

Aktivoi kitkalukitus:

Säädä kitkalukitusmekanismia minimoidaksesi mahdollisen heilunnan.

Tarkista vakaus:

Kun tuki on asennettu, tarkista vakaus ja varmista, ettei liikettä ole tukin ja puskuriputken välillä.

Käyttö

Varmista aina, että ase on turvallisessa kunnossa ennen käsittelyä.
Säädä pituussäätö (LOP) tarpeen mukaan 3¼" (8.3 cm) säätöalueella.
Hyödynnä varastotiloja akuille tarpeen mukaan varmistaen, että ne ovat turvallisesti kiinni.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä akkuja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata oikeita akkujen hävittämisohjeita.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia AR15 STR Stock Collapsible MilSpec tuotteesta, viittaa
ostopaikassa annettuun EUpohjaiseen yhteystietoon. Voit myös tarkistaa takaisinvetotiedot tai turvallisuuspäivitykset
EU:n Safety Gate alustalta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja sääntöjen noudattamista käyttäessäsi AR15 STR Stock Collapsible MilSpec
tuotetta. Käsittele asettasi aina vastuullisesti ja kaikkia sovellettavia lakeja noudattaen.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 STR Stock
Collapsible MilSpec

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15 STR Stock Collapsible MilSpec av Magpul. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, användningsriktlinjer och kontaktinformation för din säkerhet och tillfredsställelse. Det är
viktigt att läsa och förstå denna guide innan du använder produkten för att säkerställa säker drift och efterlevnad av
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att alla komponenter är intakta och fria från skador innan användning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera kolven regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt användning omedelbart och sök professionell hjälp.
Var medveten om potentiella risker kopplade till felaktig installation eller användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Batterilagring:

Förvaringsfacken är avsedda för två AA eller två CR123batterier. Överskrid inte de angivna
batterityperna.
Kontrollera att gummikåporna är ordentligt åtdragna för att förhindra vattenintrång.

Remöglor:

Använd de integrerade remöglorna endast med kompatibla remmar. Se till att de är korrekt fästa innan
användning.

Friktionslåsningsmekanism:

Friktionslåsningsmekanismen minimerar vobblande. Kontrollera att den är korrekt aktiverad för att
upprätthålla stabilitet under användning.

Kindstöd:

Använd det bredare kindstödet för ökad komfort och stabilitet. Kontrollera att det är korrekt inriktat med
ditt skjutvapen.

Viktöverväganden:

Kolven väger 12,5 oz (354 g). Var medveten om den totala vikten av ditt skjutvapen när du lägger till
tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation
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Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Ta bort befintlig kolv:

Använd lämpliga verktyg för att ta bort den befintliga kolven från buffertuben.

Installera STRkolven:

Skjut STRkolven på milspec buffertuben.
Kontrollera att kolven är helt åtsittande mot buffertuben.

Aktivera friktionslåset:

Justera friktionslåsningsmekanismen för att minimera eventuell vobblande.

Kontrollera stabilitet:

När installationen är klar, kontrollera stabiliteten och se till att det inte finns någon rörelse mellan kolven
och buffertuben.

Användning

Se alltid till att skjutvapnet är i ett säkert skick innan hantering.
Justera längden på kolven (Length of Pull, LOP) efter behov inom justeringsintervallet på 3¼” (8,3 cm).
Använd förvaringsfacken för batterier vid behov, se till att de är säkra.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte batterier i vanligt hushållsavfall. Följ riktlinjer för korrekt batterikassering.
Om produkten är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående AR15 STR Stock Collapsible MilSpec, vänligen hänvisa till
den EUbaserade kontaktpunkt som tillhandahålls vid köptillfället. Du kan också kontrollera för återkallelser eller
säkerhetsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användning av din AR15 STR Stock Collapsible MilSpec.
Hantera alltid ditt skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med alla tillämpliga lagar.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 STR Stock Collapsible
MilSpec

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení AR15 STR Stock Collapsible MilSpec od společnosti Magpul. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, pokyny k použití a kontaktní informace pro vaši bezpečnost a spokojenost.
Je důležité si tento průvodce přečíst a porozumět mu před použitím výrobku, abyste zajistili bezpečný provoz a
dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti byly nepoškozené a bez vad před použitím.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Držte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte výrobek používat a vyhledejte odbornou
pomoc.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávnou instalací nebo použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Úložný prostor na baterie:

Úložné prostory jsou navrženy pro dvě AA nebo dvě CR123 baterie. Nepřekračujte uvedené typy
baterií.
Zajistěte, aby gumové víčka byla pevně upevněna, aby se zabránilo vnikání vody.

Smyčky pro popruh:

Používejte integrované smyčky pro popruh pouze s kompatibilními popruhy. Ujistěte se, že jsou před
použitím správně upevněny.

Mechanismus zámku třením:

Mechanismus zámku třením minimalizuje houpání. Ujistěte se, že je správně zapojen, abyste udrželi
stabilitu během použití.

Opěrným místem pro tvář:

Používejte širší opěrným místem pro tvář pro lepší pohodlí a stabilitu. Ujistěte se, že je správně
zarovnáno s vaší palnou zbraní.

Hmotnostní úvahy:

Pažba váží 12,5 oz (354 g). Buďte si vědomi celkové hmotnosti vaší palné zbraně při přidávání
příslušenství.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace
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Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Odstranění stávající pažby:

Použijte vhodné nástroje k odstranění stávající pažby z buffer trubky.

Instalace STR pažby:

Nasaďte STR pažbu na milspec buffer trubku.
Ujistěte se, že je pažba plně usazena proti buffer trubce.

Aktivace zámku třením:

Nastavte mechanizmus zámku třením tak, aby se minimalizovalo jakékoli houpání.

Kontrola stability:

Po instalaci zkontrolujte stabilitu a ujistěte se, že mezi pažbou a buffer trubkou není žádný pohyb.

Použití

Vždy se ujistěte, že je palná zbraň v bezpečném stavu před manipulací.
Nastavte délku tahu (LOP) podle potřeby v rámci nastavitelného rozsahu 3¼" (8,3 cm).
Využívejte úložné prostory pro baterie podle potřeby a zajistěte, aby byly bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte baterie do běžného domácího odpadu. Dodržujte správné pokyny pro likvidaci baterií.
Pokud je výrobek poškozený nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se AR15 STR Stock Collapsible MilSpec se prosím obraťte na kontaktní
místo v EU, které bylo poskytnuto při nákupu. Můžete také zkontrolovat aktualizace týkající se stažení nebo
bezpečnosti na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování předpisů při používání vaší AR15 STR Stock Collapsible
MilSpec. Vždy manipulujte se svou palnou zbraní odpovědně a v souladu se všemi platnými zákony.


